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Please read thefollowinginstruction carefully and use the product accordingly. Please keep this manual and hand

it over when you transfer the product. This summary may not include every detail of all 

variations and considered steps.Please contact us when further information and help are needed.

The product is intended for indoor use only. The product must be assembled and used in 

 accordance with the provisions of the manual. Personal injury and/or damage to product may 

occur if products are used outside of their intended purposes and/or if products have been changed/modified from 

their original design. The seller does not assume any responsibility or liability with respect to any injury/damage caused 

by incorrect assembly or improper use. 

Avoid long-term exposure to humid environments to prevent mildew. 

Keep the product away from fire sources and high temperatures. Do not expose the product to direct sunlight. 

Do not place any hot objects on the surface of the product. 

If there are any defective or missing parts after unpacking, please cease assembly immediately and contact us. 

Please assemble the item on a spacious surface and do not place the unwrapped product directly on the ground to 

avoid product damage. 

Please do not stand or sit on the wooden boards.

Please wear gloves during the assembly and/or disassembly process to avoid scratches from any sharp edges. 

Please match the corresponding part and fitting based on the part number in the manual. 

If the part does not match with the fitting, please check the piece as specified in this manual. 

During assembly, first loosely align all screws with the corresponding pre-drilled holes and then tighten the screws 

one by one.

Periodically inspect screw tightness while the product is in use. If necessary, retighten to ensure structural integrity. 

If you accidentally spill water or another liquid on the surface, immediately wipe clean with a dry towel. 

Please keep the product away from sharp, pointed objects and corrosive substances to prevent product damage. 

Please place this item on level, solid ground during use.

Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all 

small parts out of the reach of children as they may be fatal if swallowed or inhaled. 

Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily injury caused by the toppling. 

Keep plastic packing bags out of reach of children to avoid any potential danger, such as suffocation. 

The total maximum static load capacity of the product is 20 kg (44 Ib). Do not place overweight items on it.
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Bitte lesen Sie die folgende Anleitung sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt entsprechend.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie sie bei der Übergabe des Produkts weiter.

Diese Zusammenfassung kann nicht alle Einzelheiten aller Varianten und zu beachtenden Schritte enthalten.              

Allgemeine Hinweise

Hinweise

Warnhinweise

Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen.

Das Produkt ist nur zum Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Montieren und 

verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Eine andere Verwendung oder eine Veränderung/ein 

Umbau des Produktes ist nicht erlaubt und kann zu Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produktes führen. Der 

Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden sind. 

Stellen Sie das Produkt bitte nicht über einen längeren Zeitraum hinweg in einer feuchten Umgebung auf, um Schimmel 

zu vermeiden. Halten Sie das Produkt von Feuerquellen fern. Setzen Sie es zudem keinen hohen Temperaturen 

und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. 

Stellen Sie keine heißen Gegenstände auf die Oberfläche des Produkts. 

Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob es einwandfrei aussieht und alle Einzelteile vorhanden sind. 

Montieren Sie das Produkt bitte nicht, wenn Teile fehlen oder defekt sind. Kontaktieren Sie uns in diesem Falle bitte umgehend. 

Die Montage des Produktes sollte in einem ausreichend großen Raum durchgeführt werden. Legen Sie die ausgepackten 

Einzelteile bitte nicht direkt auf den Boden, um Beschädigungen zu vermeiden. 

Setzen oder stellen Sie sich bitte nicht auf die Holzwerkstoffplatten. 

Beim Aufbau und/oder Abbau des Produktes sollten Sie stets Handschuhe tragen, um durch scharfe Kanten der 

Einzelteile verursachte Verletzungen zu vermeiden.

Alle Einzelteile sind mit einer Nummer versehen. Diese Nummern finden sich auch in der Anleitung wieder. Sortieren Sie 

alle Einzelteile bitte entsprechend diesen Nummern. 

Falls einige Einzelteile bei der Montage nicht zueinander passen, überprüfen Sie bitte anhand der Anleitung, ob Sie die 

richtigen Einzelteile genutzt haben. 

Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage bitte nicht sofort an. Erst nachdem Sie alle Schrauben in die vorgebohrten 

Öffnungen eingesetzt haben, sollten Sie diese vorsichtig festziehen.

Prüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Schrauben. Falls notwendig, sollten Sie die Schrauben nachziehen. 

Wischen Sie verschüttetes Wasser oder andere Flüssigkeiten auf dem Produkt sofort mit einem trockenen Tuch ab. 

Das Produkt darf nicht mit scharfen Gegenständen oder aggressiven chemischen Substanzen in Kontakt kommen, da 

es ansonsten zu Beschädigungen der Oberfläche kommen könnte. 

Nutzen Sie das Produkt bitte auf einem ebenen, festen Boden.

Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören viele Kleinteile, die beim 

Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein können. Um durch Umkippen verursachte Verletzungen zu vermeiden, 

dürfen sich Kinder unter keinen Umständen auf das Produkt stellen, auf dieses klettern oder damit spielen. 

Verwahren Sie Verpackungsteile wie Folien oder Plastikbeutel nur an Orten, die Kindern nicht zugänglich sind. 

Verpackungsteile bergen oftmals nicht erkennbare Gefahren (z.B. Erstickungsgefahr). Die max. statische Belastbarkeit des 

Produktes beträgt 20 kg( 44 Ib). Bitte überschreiten Sie dieses Maximalgewicht nicht.
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Lignes directrices

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utili:ser le produit enconséquence.

Conservez ce manuel et remettez-le lors dutransfert du produit.

Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les varriantes et étapes envisagées. 

N'hésitez pas à nouscontacter sivousavezbesoindeplusd'informationset d'aide.

Le produit est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement. Le produit doit être assemblé et utilisé 

conformément auxdispositions du manuel. Des blessures corporelles et/ou des dommages au prduit peuvent 

survenir si les produits sont utilisés endehors de leur usage prévu et/ou si le produit n'est pas utilisé 

conformément à sa destination.

Les produits ont été changés/modifiés par rapport à leur conceptionn d'origine.

Le vendeur n'assume aucune responsabilité en cequi concerne les blessures/dommages causés par un 

assemblage inc.orrect ou une utilisation inadéquate.

Éviter l'exposition prolongée à des environnements humides pour éviter la nation de moisissuresTenir 

le produit à l'écart des sources de feu et des températures élevées. Ne pas exposer le produit à la 

lumièredirecte du soleil. Ne pas placer d'objets chauds sur la surface du produitSi des pièces sont défectueuses 

ou manquantes après le déballage,veuillez cesser immédiatement l'assemblage et nouscontacter.

Veuillez assembler l'article sur une surface spacieuse et ne pas placer leuit déballé directement sur le 

sol afin d'éviter del'endommager.Il est interdit de se tenir debout ou de s'asseoir sur les planches 

enboiVeuillez porter des gants pendant le processus de montage et/ou de demontage afind'éviter les éraflures 

duesaux arêtes vives. Veuillez trouver la pièce et le raccordcorrespondants en vous basant sur le numéro 

depiece figurant dans le manuel.Si la pièce ne correspond pas au raccord, veuillez vérifier la pièce commeié 

dans ce manuel.Lors de l'assemblage,alignez d'abord légèrement toutes les vis avec les trous prépercés 

correspondants, puis serrez les vis une parune. Vérifier périodiquement le serrage des vispendant l'utilisation 

du pproduit. Si nécessaire, resserrez les vis pour garantir 'intégrité delastructure.Si vous renversez 

accidentellement de l'eau ou un autre liquide sur la surface, essuyez-la immédiatement avec une serviette 

sèche.Pour éviter d'endommager le produit, il convient de le tenir à l'écart des objets pointus et tranchants 

ainsi que dessubstances corrosives. Placez l'appareil sur un sol plat et solide pendant l'utilisation.

Les enfants ne sont pas autorisés à assembler le produit. 

Pendant l'asssemblage, gardez toutes les petites pièces hors de portée desenfants, car elles peuvent être

mortelles si elles sont avalées ouinhalées.Il est interdit aux enfants de grimper ou de jouer sur le produit 

afin d'eviter les blessurescorporelles gravescausées par le basculement. Conservez les sacs d'emballage en 

plastique ihors de portée des enfants afind'éviter tout danger potentiel, tel que la suffocation.

La capacité de charge statique maximale du produit est de 20 kg (44 lb).

Ne placez pas d'articles en surpoids dessus.

Avertisse

FR
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Linee guida

Leggere attentamente le istruzioni che seguono e usare il prodotto di conseguenza.

Si prega di tenere questo manuale e consegnarlo quando si transfeziona il prodotto.

Questa sintesi può non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e di tutte le fasi considerate.

Vi prego di contattarci qualora siano necessarie ulteriori informazioni e assistenza.

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno. Il prodotto deveessere assemblato e utilizzato in 

conformità alledisposizioni del manuale. 

Se il prodotto viene utilizzato per scopi diverselli per cui è stato concepito e/o se viene utilizzato 

perscopi diversi da quelli per cui è stato concepito, possono verificarsi lesonali e/o danni al prodottoi prodotti 

sono stati cambiati/modificati rispetto al progetto originale. tore non si assume alcuna responsabilità 

pereventuali lesioni/danni causati da un montaggio non corretto o da un usoimproprio.

Evitare l'esposizione prolungata ad ambienti umidi per prevenire la muffa.

Tenere il prodotto lontano da fonti di incendio e da temperature elevate. 

Non esporre il prodotto alla luce direttadel sole. 

Non collocare oggetti caldi sulla superficie del prodotto.Se dopo il disimballaggio si riscontrano parti 

difettose o mancanti, si printerrompere immediatamente il montaggio e dicontattarci.

Si prega di assemblare l'articolo su una superficie spaziosa e di non appoggiare il prodotto non 

imballato direttamente a terra perevitare di danneggiare il prodotto.

Si prega di non stare in piedi o seduti sulle tavole di legno.Indossare i guanti durante il processo di montaggio e/o 

smontaggio per evitare graffi dovuti a spigoli vivi. 

prega di abbinare il componente e il raccordo corrispondente in base al nuero di parte del manuale.

Se il pezzo non corrisponde al raccordo, controllare il pezzo come specifiquesto manuale.

Durante l'assemblaggio, allineare prima tutte le viti con i fori corrisppondenti e poi serrarle una per una. 

Controllare periodicamente ilserraggio delle viti mentre il prodotto è in uso. 

Se necessario, serrare novamente per garantire l'integrità strutturaleSe si rovescia accidentalmente 

dell'acqua o un altro liquido sulla superfipulire immediatamente con un panno asciutto.

Tenere il prodotto lontano da oggetti appuntiti e taglienti e da sostanze prosive per evitare danni al prodotto. 

Durantel'uso, collocare il prodotto su un terreno piano e solido.

Note

I bambini non possono assemblare il prodotto. 

Durante l'assemblaggio, tenere tutti i piccoli componenti fuori dalla portata dei bambini,

poiché possono essere fatali se ingeriti o inalati.

Ai bambini è vietato arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare graviioni fisiche causate dalribaltamento. 

Tenere i sacchetti di plastica dell'imballaggio fuori dalla ortata dei bambini por evitarepotenziali pericoli, 

come il soffocamento.La capacità massima di carico statico del prodotto è di 20 kg (44 lb). 

Non mettere elementi in sovrappeso su di esso.

Avvertimento
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Directrices

Notas

Lea atentamente las siguientes instrucciones y utilice el productode acuerdo conellas. 

Conserve este manual y entréguelo cuando transfieraa el productoEs posible que este 

resumen no incluya todos los detalles de todaslas variantes y pasos considerados. 

Póngase en contacto connosotros cuando necesite más información y ayuda.

Este producto es sólo para uso interior. El producto debe ser montado y utilizado de acuerdo con las 

regulacionesDe acuerdo con el manual. Lesiones personales y/o daños al producto pueden ocurrir si el 

producto está dañadoSe utiliza fuera de su uso previsto y/o el producto no se utiliza de acuerdo con 

su uso previsto.El producto ha sido cambiado/modificado de su diseño original.

El vendedor no se hace responsable de las lesiones/daños causados por la empresa de montaje.

Uso correcto o inapropiado.Evite la exposición prolongada a la humedad, evite el moho y mantenga el 

producto lejosFuentes de ignición y altas temperaturas.No exponer el producto a la luz solar directa. 

No coloque objetos calientes en la superficie del productoPiezas defectuosas o faltantes después de 

abrir la caja. Por favor, detenga el montaje y contáctenos inmediatamente.

Por favor, monte el artículo en una superficie espaciosa. 

No coloque la luz sin encender directamente en el piso, para evitarDel 'endommager. 

Está prohibido pararse o sentarse en la tabla, por favor use guantesProceso de montaje y/o desmontaje 

para evitar arañazos en los bordes afilados.

Por favor, encuentre la pieza adecuada y la conexión de acuerdo con el número de pieza en el manual.

Si las piezas no coinciden con los accesorios, compruebe por favor las piezas en este manual.

Al ensamblar, primero alinear suavemente todos los tornillos con el agujero previo correspondiente y 

luego apretarTornillo por tornillo. Verifique periódicamente que los tornillos estén bien apretados al usar el 

producto.Si es necesario, apriete los tornillos para asegurar la integridad estructural. 

Si usted derramó accidentalmente agua oOtro líquido en la superficie, limpie inmediatamente con 

una toalla seca. Para evitar dañar el producto,Debe mantenerse alejado de 

objetos puntiagudos y sustancias corrosivas.

Cuando esté en uso, coloque el dispositivo en una tierra plana y firme.

Los niños no pueden montar este producto.Mantenga todas las piezas pequeñas fuera del alcance de los 

niños durante la asamblea, porque siSe ingieren o inhalan. 

Se prohíbe que los niños escalen o jueguen con este producto para evitarEl vertido causa lesiones 

corporales graves. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcancePara evitar cualquier peligro 

potencial, como la asfixia. Capacidad de carga estática máxima del productoEs de 20 kg (44 libras). 

No coloque objetos con sobrepeso sobre ellos.

Advertencia
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Lees de volgende instructies zorgvuldig door en gebruik het product op de juiste manier.
Bewaar deze handleiding en overhandig hem wanneer u het product overdraagt.

Deze samenvatting bevat mogelijk niet alle details van alle variaties en overwogen stappen. Neem contact met ons op voor meer informatie en 
hulp nodig zijn.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het product moet worden gemonteerd en gebruikt in overeenstemming 

met de bepalingen van de handleiding.  

Er kan persoonlijk letsel en/of schade aan het product ontstaan als de producten niet voor het beoogde doel worden gebruikt en/of als 
producten zijn gewijzigd/gewijzigd ten opzichte van het oorspronkelijke ontwerp. De verkoper aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid 

of aansprakelijkheid voor  met betrekking tot letsel/schade veroorzaakt door onjuiste montage of onjuist gebruik.

Vermijd langdurige blootstelling aan vochtige omgevingen om schimmelvorming te voorkomen.

Houd het product uit de buurt van vuurbronnen en hoge temperaturen. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.

Plaats geen hete voorwerpen op het oppervlak van het product.

Als er defecte of ontbrekende onderdelen zijn na het uitpakken, stop dan onmiddellijk met de montage en neem contact met ons op.

Zet het product in elkaar op een ruime ondergrond en plaats het product niet direct op de grond om te voorkomen dat het product op de grond valt. 

schade. Ga niet op de houten planken staan of zitten.
Draag handschoenen tijdens het monteren en/of demonteren om krassen door scherpe randen te voorkomen.

Zoek het juiste onderdeel en de juiste fitting op basis van het onderdeelnummer in de handleiding.

Als het onderdeel niet overeenkomt met de fitting, controleer dan het onderdeel zoals aangegeven in deze handleiding.

Lijn tijdens de montage eerst alle schroeven losjes uit met de overeenkomstige voorgeboorde gaten en draai de schroeven vervolgens 

één voor één vast. Controleer regelmatig of de schroeven goed vastzitten terwijl het product in gebruik is.

 Draai ze indien nodig opnieuw vast om de structurele integriteit te garanderen.

Als je per ongeluk water of een andere vloeistof op het oppervlak morst, veeg het dan onmiddellijk schoon met een droge handdoek.

Houd het product uit de buurt van scherpe, puntige voorwerpen en bijtende stoffen om schade aan het product te voorkomen.

Plaats dit item op een vlakke, stevige ondergrond tijdens gebruik.

Algemene richtlijnen

Opmerkingen

Waarschuwingen

Kinderen mogen het product niet in elkaar zetten. Houd tijdens de montage alle kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen omdat ze 
dodelijk zijn als ze worden ingeslikt of ingeademd.

Kinderen mogen niet op het product klimmen of spelen om ernstig lichamelijk letsel door omvallen te voorkomen.

Houd plastic verpakkingszakken buiten het bereik van kinderen om potentieel gevaar, zoals verstikking, te voorkomen.

Het maximale statische draagvermogen van het product is 20 kg (44 lb). Plaats er geen voorwerpen op die te zwaar zijn.
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Allmänna riktlinjer

Anteckningar

Varningar

Barn får inte montera produkten. Under monteringen ska alla smådelar förvaras utom räckhåll för barn eftersom de kan 

kan vara dödligt vid förtäring eller inandning.

Barn får inte klättra eller leka på produkten för att undvika allvarliga kroppsskador som orsakas av att den välter.

Förvara plastpåsar utom räckhåll för barn för att undvika eventuella faror, t.ex. kvävning.

Produktens maximala statiska lastkapacitet är 20 kg (44 lb). Placera inte överviktiga föremål på den.

Läs följande anvisningar noggrant och använd produkten i enlighet med dessa. Spara den här bruksanvisningen

 och lämna över den när du överlåter produkten. Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer om alla

 varianter och övervägda steg. Kontakta oss gärna för ytterligare information och hjälp behövs. 

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk. Produkten måste monteras och användas i enlighet med bestämmelserna I 

handbok. Personskada och/eller skada på produkten kan uppstå om produkten används på annat sätt än vad den är avsedd för och/eller om 

Produkterna har ändrats/modifierats från sin ursprungliga design. Säljaren tar inte på sig något ansvar eller ansvar med 

avseende skada som orsakats av felaktig montering eller felaktig användning.

Undvik långvarig exponering i fuktiga miljöer för att förhindra mögel.

Håll produkten borta från eldkällor och höga temperaturer. Utsätt inte produkten för direkt solljus.

Placera inte några varma föremål på produktens yta.

Om det finns några defekta eller saknade delar efter uppackning, vänligen avbryt monteringen omedelbart och kontakta oss.

Montera produkten på en rymlig yta och placera inte den oemballerade produkten direkt på marken för att undvika att produkten 

skada.

Vänligen stå eller sitt inte på träskivorna.

Använd handskar under monterings- och/eller demonteringsprocessen för att undvika repor från vassa kanter.

Vänligen matcha motsvarande del och montering baserat på artikelnumret I bruksanvisningen.

Om delen inte stämmer överens med passformen, kontrollera delen enligt specifikationerna i den här bruksanvisningen.

Under monteringen ska du först rikta in alla skruvar löst mot motsvarande förborrade hål och sedan dra åt skruvarna en efter en.

Inspektera regelbundet skruvarnas åtdragning när produkten är i bruk. Efterdra vid behov för att säkerställa strukturell integritet.

Om du råkar spilla vatten eller annan vätska på ytan ska du omedelbart torka av den med en torr handduk.

Håll produkten borta från vassa, spetsiga föremål och frätande ämnen för att förhindra att produkten skadas.

Placera denna produkt på ett plant och fast underlag under användning.
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Ogólne wytyczne

Uwagi

Ostrzeżenia

Dzieci nie mogą złożyć produktu. Podczas montażu zachowaj wszystko 

małe części z zasięgu dzieci, ponieważ mogą być śmiertelne, jeśli zostaną połknięte lub wdychane. 

Dzieciom nie wolno wspinać się lub bawić na produkcie, aby uniknąć poważnych obrażeń ciała 

spowodowanych przez obalenie. 

Trzymaj plastikowe worki do pakowania poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć potencjalnego 

niebezpieczeństwa, takiego jak uduszenie. 

Całkowita maksymalna pojemność statyczna produktu wynosi 20 kg (44 IB). 

Nie nakładaj na to przedmiotów z nadwagą.

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. Produkt musi zostać zmontowany i użyty w 

 zgodnie z przepisami instrukcji. Obrażenia ciała i/lub uszkodzenie produktu mogą 

występują, jeśli produkty są używane poza ich zamierzonymi celami i/lub jeśli produkty zostały 

zmienione/zmodyfikowane z 

ich oryginalny projekt. Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani odpowiedzialności za 

jakiekolwiek spowodowane obrażenia/szkody 

przez nieprawidłowe montaż lub niewłaściwe użycie. 

Unikaj długoterminowej ekspozycji na wilgotne środowiska, aby zapobiec pleśni. 

Trzymaj produkt z dala od źródeł pożaru i wysokich temperatur. 

Nie narażaj produktu na bezpośrednie światło słoneczne. 

Nie umieszczaj żadnych gorących obiektów na powierzchni produktu. 

Jeśli po rozpakowaniu występują jakieś wadliwe lub brakujące części, natychmiast zaprzestaj montażu i 

skontaktuj się z nami. Zamontować element na przestronnej powierzchni i nie umieszczaj rozpakowanego 

produktu bezpośrednio na ziemi Unikaj uszkodzenia produktu. 

Proszę nie stać ani nie siedzieć na drewnianych deskach.

Noś rękawiczki podczas procesu montażu i/lub demontażu, aby uniknąć zadrapań z ostrych krawędzi. 

Dopasuj odpowiednią część i dopasowanie na podstawie numeru części w instrukcji. 

Jeśli część nie pasuje do dopasowania, sprawdź utwór, jak określono w niniejszej instrukcji. 

Podczas montażu najpierw luźno wyrównaj wszystkie śruby z odpowiednimi wstępnie owiniętymi otworami, 

a następnie dokręcić śruby jeden po drugim.

Okresowo sprawdzaj szczelność śruby, gdy produkt jest używany. W razie potrzeby przelicz, 

aby zapewnić integralność strukturalną. Jeśli przypadkowo rozlasz wodę lub inny płyn na powierzchni, 

natychmiast wytrzyj czyste suchym ręcznikiem. 

Proszę trzymać produkt z dala od ostrych, spiczastych przedmiotów i substancji żrących, 

aby zapobiec uszkodzeniu produktu. Umieść ten przedmiot na poziomie, solidne podłoże podczas użycia.

Przeczytaj uważnie instruktaż i odpowiednio użyj produktu. Proszę zachować tę instrukcję i rękę

to po przeniesieniu produktu. To podsumowanie może nie zawierać każdego szczegółu wszystkich 

Wariacje i rozważane kroki. Skontaktuj się z nami, gdy potrzebne są dalsze informacje I pomoc.
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Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü buna göre kullanın.

Lütfen bu kılavuzu saklayın ve ürünü devrederken teslim edin.

Bu özet, tüm varyasyonların ve dikkate alınan adımların tüm ayrıntılarını içermeyebilir. Daha fazla bilgi için lütfen bizimle iletişime geçin. 

yardıma ihtiyaç var.

Ürün yalnızca iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ürün, aşağıdaki hükümlere uygun olarak monte edilmeli ve kullanılmalıdır 

Kılavuz. Ürünler amaçları dışında kullanılırsa ve/veya aşağıdaki durumlarda kişisel yaralanma ve/veya üründe hasar meydana gelebilir 

ürünler orijinal tasarımlarından değiştirilmiş / modifiye edilmiştir. Satıcı, aşağıdakilerle ilgili herhangi bir sorumluluk veya yükümlülük kabul etmez 

yanlış montaj veya yanlış kullanımdan kaynaklanan herhangi bir yaralanma/hasarla ilgili olarak.

Küflenmeyi önlemek için nemli ortamlara uzun süre maruz kalmaktan kaçının.

Ürünü ateş kaynaklarından ve yüksek sıcaklıklardan uzak tutun. Ürünü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

Ürünün yüzeyine herhangi bir sıcak nesne koymayın.

Ambalajı açtıktan sonra herhangi bir kusurlu veya eksik parça varsa, lütfen derhal montajı durdurun ve bizimle iletişime geçin.

Lütfen ürünü geniş bir yüzeye monte edin ve ürünü önlemek için ambalajsız ürünü doğrudan yere koymayın Hasar. 

Lütfen ahşap tahtaların üzerinde durmayın veya oturmayın.

Keskin kenarların çizilmesini önlemek için montaj ve/veya demontaj işlemi sırasında lütfen eldiven giyin.

Lütfen kılavuzdaki parça numarasına göre ilgili parçayı ve bağlantı parçasını eşleştirin.

Parça bağlantı parçasıyla eşleşmiyorsa, lütfen parçayı bu kılavuzda belirtildiği gibi kontrol edin.

Montaj sırasında, önce tüm vidaları önceden delinmiş ilgili deliklerle gevşek bir şekilde hizalayın ve ardından vidaları teker teker sıkın.

Ürün kullanımdayken vida sıkılığını periyodik olarak kontrol edin. Gerekirse, yapısal bütünlüğü sağlamak için yeniden sıkın.

Yüzeye yanlışlıkla su veya başka bir sıvı dökerseniz, hemen kuru bir havluyla silerek temizleyin.

Ürünün hasar görmesini önlemek için lütfen ürünü keskin, sivri nesnelerden ve aşındırıcı maddelerden uzak tutun.

Lütfen bu ürünü kullanım sırasında düz ve sağlam bir zemin üzerine yerleştirin.

Genel Kılavuzlar

Notlar

Uyarılar

Çocukların ürünü monte etmesine izin verilmez. Montaj sırasında, tüm küçük parçaları çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın, çünkü 

Yutulması veya solunması halinde ölümcül olabilir.

Devrilmeden kaynaklanan ciddi bedensel yaralanmaları önlemek için çocukların ürüne tırmanması veya üzerinde oynaması yasaktır.

Boğulma gibi olası tehlikeleri önlemek için plastik ambalaj poşetlerini çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.

Ürünün maksimum statik yük kapasitesi 20 kg'dır (44 lb). Üzerine fazla kilolu eşyalar koymayın.
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a) The statement “Remove and immediately recycle ordispose of used batteries according to local regulations andkeep 

away from children. Do NOT dispose of batteries inhousehold trash or incinerate.”

b) The statement “Even used batteries may cause severe injuryor death.”

c) The statement “Call a local poison control center fortreatment information.”

d) A statement indicating the compatible battery type (e.g.,LR44, CR2032).

e) A statement indicating the nominal battery voltage.

f) The statement “Non-rechargeable batteries are not to berecharged

g) The statement “Do not force discharge, recharge,disassemble, heat above (manufacturer's specified temperaturerating) 

or incinerate. Doing so may result in injury due toventing, leakage or explosion resulting in chemical burns.”

a) The statement “Ensure the batteries are installed correctlyaccording to polarity (+ and -).”

b) The statement “Do not mix old and new batteries, differentbrands or types of batteries, such as

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.”

c) The statement “Remove and immediately recycle or disposeof batteries from equipment not used for an extended period 

oftime according to local regulations.”

d) The statement “Always completely secure the batterycompartment. If the battery compartment does not closesecurely, 

stop using the product, remove the batteries, andkeep them away from children.

Warnings
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1.What to do if the remote control does not work:

During use, if the toggle button works normally but the remote control does not, you need to pair the code:

Within 7 seconds of powering up, press and hold the power button on the remote control for 7 seconds. The light strip will flash 

white 3 times to indicate that the remote control has been paired.

2.if you purchased ≥2 nightstands, one remote control can control 2 or more nightstands by default .

① if you want one remote control to control

only one nightstand, you need to pair the remote control with that nightstand: Within 7 seconds of powering up, press and hold 

the power button on the remote control for 7 seconds. The light strip will flash white 3 times to indicate that the remote control 

has been paired.

② if you want to revert to one remote control controlling 2 or more nightstands, you must unpair the remote from the nightstand 

that was successfully paired:

Within 7 seconds of powering up, press and hold the white button for 7 seconds .The light strip will flash 3 times and emit a white 

light to indicate that the remote control is unpaired.

3.Setting the Timer Mode:

① Press the DEMO, Red, and SPEED+buttons in sequence to set a 1-hour timer. 

The light will automatically turn off when the timer ends.The red light will flash to indicate that the timer has been successfully set.

② Press the DEMO, Red, and SPEED-buttons in sequence to cancel the timer setting. 

The green light will flash to indicate that the timer cancellation was successful.

Was ist zu tun, wenn die Fernbedienung nicht funktioniert:

Wenn die Touch-Steuerung zum Ändern der Beleuchtung beim Gebrauch normal funktioniert, die Fernbedienung jedoch nicht, 

müssen Sie den Code koppeln:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 7 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. 

Der Lichtstreifen wird 3 Mal weiß blinken und zeigt das erfolgreiche Koppeln der Fernbedienung.

2. Wenn Sie ≥ 2 Nachttische gekauft haben, kann eine Fernbedienung standardmäßig 2 oder mehr Nachttische steuern.

①  Wenn Sie möchten, dass eine Fernbedienung nur einen Nachttisch steuert, müssen Sie die Fernbedienung mit diesem 

Nachttisch koppeln:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 7 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. 

Der Lichtstreifen wird 3 Mal weiß blinken und zeigt das erfolgreiche Koppeln der Fernbedienung.

②Wenn Sie wieder dazu zurückkehren möchten, dass eine Fernbedienung 2 oder mehr Nachttische steuert, 

müssen Sie die Fernbedienung vom gekoppelten Nachttisch trennen:

Drücken Sie die weiße Taste auf der Fernbedienung 7 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. 

Der Lichtstreifen wird 3 Mal blinken und ein weißes Licht ausstrahlen, das zeigt die erfolgreiche Trennung der Fernbedienung.

3. Einstellung des Timer-Modus:

① Drücken Sie nacheinander die Tasten DEMO, Rot und SPEED+, um einen 1-Stunden-Timer einzustellen. 

Das Licht schaltet sich automatisch aus, wenn der Timer endet. Wenn das rote Licht blinkt, ist der Timer erfolgreich eingestellt.

②Drücken Sie nacheinander die Tasten DEMO, Rot und SPEED-, um die Timer-Einstellung aufzuheben. 

Das grüne Licht blinkt und zeigt, dass der Timer erfolgreich ausgeschaltet wurde.

EN

DE
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1. Comment faire si la télécommande ne fonctionne pas :

Pendant l’utilisation, si le bouton bascule fonctionne normalement, mais que la télécommande ne fonctionne pas, 

vous devez les appairer :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation de la télécommande 

pendant 7 secondes. La bande lumineuse clignotera en blanc 3 fois pour indiquer que la télécommande a été appairée.

2. Si vous avez acheté plus de 2 tables de nuit, une télécommande peut contrôler par défaut 2 tables de nuit ou plus.

①Si vous souhaitez qu’une télécommande contrôle une seule table de nuit, vous devez l’appairer avec cette dernière :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation de la télécommande 

pendant 7 secondes. La bande lumineuse clignotera en blanc 3 fois pour indiquer que la télécommande a été appairée.

② Si vous souhaitez revenir à une télécommande contrôlant 2 tables de nuit ou plus, vous devez désappairer la 

télécommande de la table de nuit avec laquelle elle a été précédemment appairée :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, maintenez enfoncé le bouton blanc pendant 7 secondes. 

La bande lumineuse clignotera 3 fois et émettra une lumière blanche pour indiquer que la télécommande est désappairée.

3. Réglage du mode minuterie :

①Appuyez séquentiellement sur les boutons DEMO, Rouge et VITESSE+ pour régler la minuterie sur 1 heure. 

La lumière s’éteindra automatiquement à la fin de la minuterie.

 La lumière rouge clignotera pour indiquer que la minuterie a été réglée avec succès.

② Appuyez séquentiellement sur les boutons DEMO, Rouge et VITESSE pour annuler le réglage de la minuterie. 

La lumière verte clignotera pour indiquer que le réglage de la minuterie a été annulé avec succès.

1. Cosa fare se il telecomando non funziona:

Durante l'uso, se il pulsante di commutazione funziona normalmente ma il telecomando no, è necessario associare il codice:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante di accensione sul telecomando per 7 secondi. 

La striscia luminosa lampeggerà in bianco 3 volte per indicare che il telecomando è stato associato.

2. Se hai acquistato ≥2 comodini, un telecomando può controllare 2 o più comodini per impostazione predefinita.

①Se vuoi che un telecomando controlli solo un comodino, devi associare il telecomando a quel comodino:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante di accensione sul telecomando per 7 secondi. 

La striscia luminosa lampeggerà in bianco 3 volte per indicare che il telecomando è stato associato.

②Se vuoi tornare a un telecomando che controlla 2 o più comodini, devi disassociare il telecomando dal comodino 

che è stato associato con successo:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante bianco per 7 secondi. La striscia luminosa lampeggerà 

3 volte ed emetterà una luce bianca per indicare che il telecomando è stato disassociato.

3. Impostazione della modalità timer:

①Premere in sequenza i pulsanti DEMO, Rosso e SPEED+ per impostare un timer di 1 ora. 

La luce si spegnerà automaticamente alla fine del timer. La luce rossa lampeggerà per indicare che il timer è stato 

impostato con successo.

②Premere in sequenza i pulsanti DEMO, Rosso e SPEED- per annullare l'impostazione del timer. 

La luce verde lampeggerà per indicare che l'annullamento del timer è stato completato con successo.

FR

ES
1. Qué hacer si el mando a distancia no funciona:

Durante el uso, si el botón basculante funciona normalmente pero el mando a distancia no, es necesario emparejar el código:

En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón de encendido del mando a distancia durante 7 segundos. 

La franja luminosa parpadeará en blanco 3 veces para indicar que el mando a distancia se ha emparejado.

2. Si ha adquirido ≥2 mesitas de noche, un mando a distancia puede controlar 2 o más mesitas de noche por defecto.

① Si desea que un mando a distancia controle sólo una mesita de noche, deberá emparejar el mando a distancia con 

esa mesita de noche:
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En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón de encendido del mando a distancia durante 7 segundos. 

La franja luminosa parpadeará en blanco 3 veces para indicar que el mando a distancia se ha emparejado.

②Si desea volver a un mando a distancia que controle 2 o más mesitas de noche, debe desemparejar el mando a distancia 

de la mesita de noche que se emparejó correctamente:

En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón blanco durante 7 segundos. 

La tira luminosa parpadeará 3 veces y emitirá una luz blanca para indicar que el mando a distancia está desemparejado.

3. Ajuste del modo temporizador: 

① Pulse los botones DEMO, Rojo y SPEED+ en secuencia para ajustar un temporizador de 1 hora. 

La luz se apagará automáticamente cuando finalice el temporizador. La luz roja parpadeará para indicar que el temporizador 

se ha ajustado correctamente.

② Pulse los botones DEMO, Rojo y SPEED- en secuencia para cancelar el ajuste del temporizador. 

La luz verde parpadeará para indicar que la cancelación del temporizador se ha realizado correctamente.

NL
1. Wat te doen als de afstandsbediening niet werkt:

Tijdens gebruik, als de schakelknop normaal werkt maar de afstandsbediening niet, moet je de code koppelen:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening 7 seconden ingedrukt. 

De lichtstrip knippert 3 keer wit om aan te geven dat de afstandsbediening is gekoppeld.

2. Als je ≥2 nachtkastjes hebt gekocht, kan één afstandsbediening standaard 2 of meer nachtkastjes bedienen.

① Als je wilt dat één afstandsbediening slechts één nachtkastje bedient, moet je de afstandsbediening koppelen aan dat nachtkastje:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening 7 seconden ingedrukt. 

De lichtstrip knippert 3 keer wit om aan te geven dat de afstandsbediening is gekoppeld.

② Als je wilt terugkeren naar één afstandsbediening die 2 of meer nachtkastjes bedient, moet je de afstandsbediening ontkoppelen van 

het nachtkastje dat succesvol is gekoppeld:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de witte knop 7 seconden ingedrukt. 

De lichtstrip knippert 3 keer en geeft een wit licht om aan te geven dat de afstandsbediening is ontkoppeld.

3. De timer-modus instellen:

①Druk achtereenvolgens op de knoppen DEMO, Rood en SPEED+ om een timer van 1 uur in te stellen. 

Het licht gaat automatisch uit als de timer afloopt. Het rode lampje knippert om aan te geven dat de timer succesvol is ingesteld.

② Druk achtereenvolgens op de knoppen DEMO, Rood en SPEED- om de timerinstelling te annuleren. 

Het groene lampje knippert om aan te geven dat de timer succesvol is geannuleerd.

1. Vad du ska göra om fjärrkontrollen inte fungerar:

Under användning, om växelknappen fungerar normalt men fjärrkontrollen inte gör det, måste du para ihop koden:

Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll strömknappen på fjärrkontrollen intryckt i 7 sekunder. 

Ljuslisten blinkar vitt 3 gånger för att indikera att fjärrkontrollen har parats ihop.

2. Om du har köpt ≥2 nattduksbord, kan en fjärrkontroll som standard styra 2 eller fler nattduksbord.

① Om du vill att en fjärrkontroll ska styra endast ett nattduksbord, måste du para ihop fjärrkontrollen med det nattduksbordet:

Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll strömknappen på fjärrkontrollen intryckt i 7 sekunder. 

Ljuslisten blinkar vitt 3 gånger för att indikera att fjärrkontrollen har parats ihop.

②Om du vill återgå till en fjärrkontroll som styr 2 eller fler nattduksbord, måste du avpara fjärrkontrollen från nattduksbordet som har 

parats ihop framgångsrikt:Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll den vita knappen intryckt i 7 sekunder. 

Ljuslisten blinkar 3 gånger och avger ett vitt ljus för att indikera att fjärrkontrollen har avparats.

3. Ställa in timermodus:

① Tryck på DEMO-, Röd- och SPEED+-knapparna i följd för att ställa in en 1-timmes timer. Ljuset släcks automatiskt när timern går ut. 

Det röda ljuset blinkar för att indikera att timern har ställts in framgångsrikt.

② Tryck på DEMO-, Röd- och SPEED--knapparna i följd för att avbryta timerinställningen. 

Det gröna ljuset blinkar för att indikera att avbrytandet av timern var framgångsrikt.

SE
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1. Co zrobić, jeśli pilot nie działa:

Podczas użytkowania, jeśli przycisk przełączania działa normalnie, ale pilot nie, musisz sparować kod:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 7 sekundy. Pasek świetlny mignie na biało 3 razy, 

aby wskazać, że pilot został sparowany.

2. Jeśli zakupiłeś ≥2 stoliki nocne, jeden pilot może domyślnie sterować 2 lub więcej stolikami nocnymi.

①Jeśli chcesz, aby jeden pilot sterował tylko jednym stolikiem nocnym, musisz sparować pilot z tym stolikiem nocnym:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 3 sekundy. Pasek świetlny mignie na biało 3 razy, 

aby wskazać, że pilot został sparowany.

②Jeśli chcesz powrócić do jednego pilota sterującego 2 lub więcej stolikami nocnymi, 

musisz rozparować pilota od stolika nocnego, który został pomyślnie sparowany:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj biały przycisk przez 7 sekundy. Pasek świetlny mignie 3 razy i wyemituje 

białe światło, aby wskazać, że pilot został rozparowany.

3. Ustawianie trybu timera:

① Naciśnij kolejno przyciski DEMO, Czerwony I SPEED+, aby ustawić 1-godzinny timer. Światło wyłączy się automatycznie 

po upływie timera. Czerwone światło mignie, aby wskazać, że timer został pomyślnie ustawiony.

②Naciśnij kolejno przyciski DEMO, Czerwony i SPEED-, aby anulować ustawienie timera. 

Zielone światło mignie, aby wskazać, że anulowanie timera zakończyło się sukcesem.

1. Uzaktan kumanda çalışmazsa ne yapılmalı:

Kullanım sırasında, geçiş düğmesi normal çalışıyorsa ancak uzaktan kumanda çalışmıyorsa, kodu eşleştirmeniz gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, uzaktan kumandadaki güç düğmesine 7 saniye basılı tutun. 

Uzaktan kumandanın eşleştirildiğini belirtmek için ışık şeridi 3 kez beyaz yanıp sönecektir.

2. ≥2 komodin satın aldıysanız, varsayılan olarak bir uzaktan kumanda 2 veya daha fazla komodini kontrol edebilir.

① Bir uzaktan kumandanın yalnızca bir komodini kontrol etmesini istiyorsanız, 

uzaktan kumandayı o komodin ile eşleştirmeniz gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, uzaktan kumandadaki güç düğmesine 7 saniye basılı tutun. 

Uzaktan kumandanın eşleştirildiğini belirtmek için ışık şeridi 3 kez beyaz yanıp sönecektir.

② Bir uzaktan kumandanın tekrar 2 veya daha fazla komodini kontrol etmesini istiyorsanız, başarıyla eşleştirilen komodinden 

uzaktan kumandayı eşleştirmeyi kaldırmanız gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, beyaz düğmeye 7 saniye basılı tutun. Uzaktan kumandanın eşleştirilmediğini belirtmek 

için ışık şeridi 3 kez yanıp sönecek ve beyaz ışık verecektir.

3. Zamanlayıcı Modunu Ayarlama:

①1 saatlik bir zamanlayıcı ayarlamak için sırayla DEMO, Kırmızı ve SPEED+ düğmelerine basın. 

Zamanlayıcı sona erdiğinde ışık otomatik olarak kapanacaktır. 

Zamanlayıcının başarıyla ayarlandığını belirtmek için kırmızı ışık yanıp sönecektir.

②Zamanlayıcı ayarını iptal etmek için sırayla DEMO, Kırmızı ve SPEED- düğmelerine basın. 

Zamanlayıcının iptalinin başarılı olduğunu belirtmek için yeşil ışık yanıp sönecektir

PL
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